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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

Le projet de loi qui fait l'objet du présent rapport
relève de la procédure bicamérale facultative et est
issu d'un projet de loi déposé initialement à la
Chambre des représentants (doc. Chambre, no 51-
2994/1).

Dit optioneel bicameraal wetsontwerp werd in de
Kamer van volksvertegenwoordigers oorspronkelijk
ingediend als een wetsontwerp (stuk Kamer, nr. 51-
2994/1).

Il a été adopté à l'unanimité par la Chambre des
représentants le 29 mars 2007.

Het werd op 29 maart 2007 eenparig aangenomen
door de Kamer van volksvertegenwoordigers.

Il a été transmis le 30 mars 2007 au Sénat, qui l'a
évoqué le même jour.

Het werd op 30 maart 2007 overgezonden aan de
Senaat en op dezelfde dag geëvoceerd.

La commission a examiné le projet de loi en
discussion au cours de sa réunion du 11 avril 2007.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 11 april 2007.

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU MINISTRE
DES FINANCES

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
MINISTER VAN FINANCIËN

Dans le cadre du statut social des artistes, il est
prévu que, sous des conditions strictes, les petites
indemnités octroyées à des artistes dans le cadre
d'activités artistiques à « petite échelle » sont considé-
rées comme des indemnités forfaitaires de défraie-
ment.

Binnen het sociaal statuut van de kunstenaars is een
regeling uitgewerkt waardoor de kleine vergoedingen
die bij kleinschalige artistieke activiteiten aan kunste-
naars worden toegekend, onder strikte voorwaarden
als forfaitaire onkostenvergoedingen worden aange-
merkt.

Le gouvernement a jugé que cette mesure sociale
particulière ne peut pas fonctionner sans mesure
fiscale d'accompagnement. La mesure fiscale consiste
en ce que les montants qui entrent en ligne de compte
pour la mesure sociale soient, dans la plupart des cas,
exonérés d'impôt mais à concurrence d'un montant
maximum de 2 000 EUR par an (montant à indexer).

De regering heeft geoordeeld dat die specifieke
sociale maatregel niet kan werken zonder een fiscale
begeleidende bepaling. De fiscale maatregel bestaat
eruit dat de bedragen die in aanmerking komen voor
de sociale regeling in de meeste gevallen worden
vrijgesteld van belasting maar ten belope van een
maximum bedragvan 2 000 EUR per jaar (bedrag te
indexeren).

Cette exonération est réglée tant en matière de
revenus professionnels qu'en matière de revenus
divers.

Die vrijstelling wordt zowel inzake beroepsinkom-
sten als inzake diverse inkomsten geregeld.

III. DISCUSSION GÉNÉRALE III. ALGEMENE BESPREKING

Mme Hermans exprime, au nom du secteur, sa
satisfaction quant à la mesure proposée. Elle se
demande si l'amortissement d'un instrument, par
exemple, est possible dans le cadre du défraiement
forfaitaire.

Mevrouw Hermans stelt dat ze in naam van de
sector blij is met de voorgestelde maatregel. Ze vraagt
zich daarbij af of er binnen de forfaitaire onkosten-
vergoeding bijvoorbeeld een afschrijving van een
instrument kan gebeuren.

Le ministre répond par la négative. De minister antwoordt hierop ontkennend.

IV. VOTES IV. STEMMINGEN

L'ensemble du projet de loi a été adopté à
l'unanimité des 9 membres présents.

Het wetsontwerp in zijn geheel wordt eenparig
aangenomen door de 9 aanwezige leden.

*
* *

*
* *
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Confiance a été faite à la rapporteuse pour un
rapport oral.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het uitbrengen van een mondeling verslag.

La rapporteuse, Le président,

Margriet HERMANS. Luc WILLEMS.

De rapporteur, De voorzitter,

Margriet HERMANS. Luc WILLEMS.

*
* *

*
* *

Le texte adopté par la commission
est identique au texte du projet

transmis par la Chambre
des représentants

(voir le doc. Chambre, no 51-2994/004)

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst van het door

de Kamer van volksvertegenwoordigers
overgezonden ontwerp

(zie stuk Kamer, nr. 51-2994/004)
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